
DES KREISES OLKUSZ. ^ l p F  OBWODU OLKUSKIEGO.
Abonnementspreis vierteljährig 3 Kronen. Prenum erata kwartalnie 3 Korony.

O lk u s z ,  a m  1. J u li  1 9 1 5 .  N r. 6 .  O lk u s z ,  d n ia  1. l ip c a  1 9 1 5 .

83.

Allerhöchste Auszeichnung.

In A nerkennung vorzüglicher Dienstleistung vor 
dem  Feinde wurde dem Herrn Ldst. T ierarzte Alexan­
der W arczew ski hei der 46 Ldw.-Inf. Truppendivision, 
zugeteilt dem  k. u. k. Kreiskom m ando Olkusz, das 
goldene Verdienstkreuz m it der Krone am  Bande der 
Tapferkeitsm edaille verliehen.

84.

Zum M ilitär-Gouverneur des Gouvernem ents Kielce 
wurde G eneralm ajor E rich F reiherr von Diller ernannt.

85.

Entschädigung für Leistungen an das Militär.

Bezüglich der Requisitionen von N aturalleistun­
gen und Dienstleistungen im O k k u p a t i o n s g e ­
b i e t e  bestehen verschiedene, teilweise n icht überein­
stim m ende Vorschriften. Um zu einer einheitlichen Re­
gelung zu gelangen, h a t das k. u. k. E tappenoberkom ­
m ando m it dem Erlasse vom 14. Juni 1915, Op. M. V. 
Nr. 54.846 unter Aufhebung der früheren Anordnun­
gen Folgendes verfügt:

I. Requisitionen von Naturalleistungen.
a) Im  u n m i t t e l b a r e n  O p e r a t i o n s b e ­

r e i c h e  sind alle Naturalleistungen gegen blosse E m ­
pfangsbestätigung in Anspruch zu nehm en. Die Z a h ­
l u n g  der hiefür geschuldeten Summen hat nur a u s ­
n a h m s w e i s e  bei besonders rücksichtw ürdigen Ver­
hältnissen und zw ar dann zu erfolgen, wenn sonst die 
w irtschaftliche Existenz des Beistellers oder seiner F a ­
milie unm ittelbar gefährdet wäre.

b) I n  a l l e n  a n d e r e n  T e i l e n  d e s  O k k u ­
p a t i o n s g e b i e t e s  sind N aturalleistungen stets bar

83.

Najwyższe odznaczenie.

Aleksander Karczewski, przydzielony do c. i k. Ko­
m endy obw. w Olkuszu w eterynarz pospolitego rusze­
nia 46 dywizyi obrony krajow ej, otrzym ał złoty krzvż 
zasługi z koroną na  wstędze m edalu waleczności 
w uznaniu  znakomitej służby w obliczu nieprzyjaciela.

84.

Gubernatorem  wojskowym gubernii kieleckiej za­
m ianow any został generał-m ajor E rich baron von 
Diller,

85.

Wynagrodzenie za świadczenia na rzecz wojska.

Co do rekwizycyi, świadczeń w naturze i usługach 
na o b s z a r z e  o k u p o w a n y m  istn ieją rozm aite po­
niekąd niezgodne przepisy. Celem jednolitego ich u re­
gulowania zarządziła c. i k. Naczelna Komenda etapowa 
reskryptem  z 14. czerwca 1915, Op. M. V. Nr. 54.846 za 
równoczesnem odwołaniem poprzednich postanowień, 
co następuje:

I. Rekwlzycye świadczeń w naturze.
a) N a  b e z p o ś r e d n i m  o b s z a r z e  o p e r a -  

e y j n y m  należy domagać się wszelkich świadczeń 
w naturze tylko za potwierdzeniem  odbioru. W y p ł a t a  
w  gotówce przypadających za to kwot nastąpić może 
tylko w y j ą t k o w o  przy szczególnie uwzględnienia 
godnych okolicznościach i to na wypadek, jeśli egzy- 
stencya gospodarcza dostawcy względnie jego rodziny 
bezpośrednio byłaby zagrożoną.

b ) W e  w s z y s t k i c h  i n n y c h  c z ę ś c i a c h  
o k u p o w a n e g o  o b s z a r u  świadczenia w naturze
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zu bezahlen; nur ausnahmsweise, und zw ar nur dort 
Sind die Requisitionen gegen blosse Em pfangsbestäti­
gungen in Anspruch zu nehm en, wo die Beistellung 
die w irtschaftliche Existenz des Beistellers oder seiner 
Fam ilie nicht beeinträchtigt (Eigentum  von Gemeinden 
und Körperschaften, Requisitionen aus grösseren F o r­
sten, Latifundien etc.).

II. Dienst- und Arbeitsleistungen.
Dienst- und Arbeitsleistungen sind nach billiger 

Schätzung oder nach dem  ortsüblichen Taglohne bar 
zu bezahlen; hiebei isi, wenn es sich um  Arbeiten 
handelt, die m it grösseren Partien und Abteilungen 
durchgelührt werden, nach  M öglichkeit den Arbeitern 
eine gute und gesunde Kost, ähnlich der Verköstigung 
der m ilitärischen M annschaft zu verabreichen.

I I I  Einquartierung von Truppen.

F ü r U nterkünfte (Einquartierung') w ird keine Be­
zahlung geleistet und keine Bescheinigung ausgestellt. 
Der Beisteller h a t alles zur B equartierung notwendige 
Zugehör (Liegestroh, Streu, B rennm aterial etc), — so­
weit er aus eigenen Mittel zu leisten verm ag — un­
entgeltlich zu liefern. D arüber hinaus findet Pkt. I. 
Anwendung.

IV. Einlösung von Roquisitionsscheinen.
Sobald der O rt der Leistung nicht m ehr im un­

m ittelbaren O perationsbereiche liegt (I a), können Re- 
quisitiopsscheine, bei denen der V erdacht einer Fäl­
schung ausgeschlossen ist, allm ählich eingelöst w erd en :

1) W enn sie auf Beträge bis 500 K. lauten,
oder

2) wenn durch die Nichteinlösung die w irtschaft­
liche Existenz des Beistellers oder seiner Familie ge­
fährdet werden würde.

86.

Todesurteil.

Kasimir Rapiński, E isenbahnw ächter aus Olkusz, 
zuletzt in Busk, 36 Jahre  alt, röm.-kat., verheiratet, ha t 
in der Zeit vom 14. Mai bis 10. Juni 1915 die Stärke 
und Zusam m ensetzung der Busk und Umgebung be­
rührenden k. u. k. öster.-ung . T ruppen und Trains, 
ihre Stellungen upd Bewegungen in der Absicht aus­
gekundschaftet, um  dem  Feinde davon N achricht zu 
geben.

E r w urde m it Urteil des S landgenchter des 1. 
A ,E .K .vom  24. VI. 1915, K- 115/15 wegen Verbrechens 
der Ausspähung gem. § 321 N. St. G. zum  Tode durch

m ają  być zawsze gotówką wypłacane; rekwizycye za po­
świadczeniem  odbioru tylko wyjątkowo i to w takim 
wyłącznie wypadku mogą m ieć miejsce, jeśli dostawa 
nie narusza gospodarczej egzystencyi dostawcy, wzglę­
dnie jego rodziny (własność gm in i korporacyi, rekw i­
zycye z większych lasów, latyfundyi i t. d.).

II. Świadczenia usług i robót.
Świadczenia usług i robót m ają  być wedle nizkiego 

ocenienia względnie miejscowej płacy dziennej w go­
tówce wypłacane; przytem  należy o ile rozchodzi się 
o roboty przez większe partye i oddziały wykonać się 
mające, dać robotnikom  dobry i zdrowy w ikt podobny 
do pożywienia, jakie otrzym ują osoby stanu żołnier­
skiego.

III. Kwaterunek wojska.
Za umieszczenie (kw aterę) nie należy się żadna 

zapłatą ani też poświadczenie. Oddawca kwatery m a 
wszelkie do tejże potrzebne dodatki (słomę do spania, 
podściółkę, drzewo do palenia i t. p.) o ile tego może 
z w łasnych użyczyć środków, dostarczyć bezpłatnie. Po­
nadto należy p .  I zastosować.

IV. W ypłata kwitów rekwizycyjnych.
Skoro miejsce świadczenia nie leży więcej w bez­

pośrednim  obrębie operacyjnym  (I a) mogą kwity re- 
kwizycyjne, co do których nie zachodzi żadne podejrze­
nie pofałszowania, stopniowo być wypłacane:

1) jeśli opiewają na kwotę do 500 K albo
2) jeżeli przez niewypłacenie gospodarcza egzy- 

steneya dostawcy względnie jego rodziny zostałaby za­
grożoną.

86.
Wyrok śmierci.

Kazimierz Rapiński, strażnik kolejowy z Olkusza, 
przebyw ający ostatnim i czasami w Busku, liczący 36 
lat, religii rzym .-kat., żonaty, szpiegował w czasie od
14. m aja  do 10. czerwca 1915 siłę i skład c. i k. austrya- 
cko-węgierskięh w ojsk i trenów w Busku i okolicy, ich 
stanowiska i ruchy w tym  zamiarze, aby o tern udzielić 
wiadomości nieprzyjacielowi.

W yrokiem  sądu doraźnego I. etapowej Komendy 
arm ii z 14. czerwca 1915 K. 115/15 skazany został za 
zbrodnię szpiegostwa po m yśli § 321. W ojsk. ust. karn. 
na karę śm ierci przez powieszenie.

W yrok wykonano dnia 14. czerwca 1915.
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den Strang verurteilt und dieses Urteil am  14. VI. 1915 
vollstreckt.

87. 

Wahrnung.

Trotz w iederholt an die Bevölkerung des Kreises 
ergangener eindringlicher W arnungen hat sich in der 
letzten Zeit aberm als der bedauerliche Fall ereignet, 
dass durch unvorsichtiges H antieren m it einem aufge­
fundenen nicht explodierten Artilleriegeschosse im 
Dorfe Geblo 1 Person getötet und 4 Personen schw er 
verletzt w orden sind.

Es werden daher nochm als alle Diejenigen, die 
dergleichen Geschosse auffinden, in ihrem  eigenen In­
teresse nachdrücklich angewiesen, mit dem  Fundge- 
genstande nicht zu rühren, sondern stets u n g e ­
s ä u m t  den nächsten Gendarm erieposten hievon zu 
verständigen, der alle zur V erhütung eines Unglücks­
falles erforderlichen M assnahmen zu treffen haben 
wird.

88.
Sächliche Zuständigkeit in Strafsachen. 

I.

Da die Bevölkerung und die Gemeindefunktio­
näre allem Anscheine nach noch vielfach im Unklaren 
sind über den Umfang und sächliche Zuständigkeit der 
Gemeindegerichte in Straf- und Zivilsachen, werden 
nachstehende Grundzüge verlautbart.

In die Kompetenz der Gemeindegerichte fallen:
1. Alle Jagdangelegenheiten,
2. D ienstboten und Arbeiterangelegenheiten,
3. Alle anderen Übertretungen, für welche Geld­

strafen bis 300 Rubel, A rreststrafen im Höchstausm asse 
von 3 M onaten und Gefängnissstrafen bis zu einem 
Jah r festgesetzt sind, dann insbesondere:

4. Diebstähle, Veruntreuungen und Betrugsfälle 
bis zur Höhe des Betrages von 300 Rubel.

Aussnahmerr
a) Diebstähle an einem zum  Gottesdienste ge­

w eihten Orte,
b) an versperrten Sachen oder durch listiges 

E indringen ins Haus.
c) in Gesellschaft m ehrerer Personen, die jedoch 

keirfe organisierte Bande bilden,
d) D iebstähle bei Nacht,
e) w ährend einer Versammlung,
t) in Gasthöfen.

Przestroga.

Pom im o kilkakrotnie wystosowanych do ludności 
obwodu surowych napom nień, znowu w ostatnich cza­
sach wydarzył się pożałowania godny wypadek. W sku­
tek nieostrożnego obchodzenia się ze znalezionym, nie 
wystrzelonym pociskiem arm atn im  została zabita we 
wsi Giebło 1 osoba a 4 osoby ciężko ranne.

W zywa się przeto ponownie z całym naciskiem 
tych wszystkich, którzy podobne pociski znajdą, by we 
własnym  interesie pocisków tych nie ruszali, lecz bez­
zwłocznie uwiadom ili o tem najbliższy posterunek żan- 
darm eryi, którego znowu rzeczą będzie wydać potrzebne 
zarządzenia, celem zapobieżenia podobnym wypadkom.

87.

88.
Rzeczowa właściwość sądów gminnych w spra­

wach karnych.
i.

Ponieważ tak  ludność jak  i funkcyonaryusze gm in­
ni według wszelkiego prawdopobieństwa częstokroć nie 
m ają pewności co do zakresu działania i rzeczowej 
właściwości sądów gm innych w spraw ach karnych i cy­
wilnych, przeto ogłasza się następujące ogólne zasady.

Do kompetencyi sądów gm innych należą:
1) Sprawy odnoszące się do polowania;
2) Sprawy odnoszące się do służby i robotników;
3) W szelkie inne przekroczenia, za które zagro­

żoną jest kara pieniężna do 300 rubli, kara aresztu do 
3 miesięcy i kara więzienia do 1 roku; nadto w szcze­
gólności:

4) Kradzieże, sprzeniewierzenia, oszustwa do w y­
sokości szkody 300 rubli.

W yjątki:
a) kradzieże na  m iejscach poświęconych służbie 

 ̂ Bożej;
b) rzeczy zam kniętych, albo skradzionych przez 

podstępne wejście w dom;
c) w towarzystwie więcej Osób, które jednak nie 

są zorganizowaną szajką;
d) kradzieże popełnione w nocy;
e) podczas zgromadzenia;
ł) w dom ach zajezdnych;
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g) Durch Personen, die schon einmal wegen 
D iebstahles, V eruntreuung, oder Betruges bestraft 
waren,

h) alle W alddiebstähle an Holz, fallen nur dann 
in die Kompetenz der Gemeindegerichte, wenn der Be­
trag  der gestohlenen Sachen höchstens 30 Rubel aus­
macht.

Ohne Rücksicht auf den Betrag, werden von der Kompe­
tenz der Gemeindegerichte ausgeschlossen:

a) Diebstähle an Pferden und Kühen,
b) w ährend der Reise,
c) durch  organisierte Banden,
d) m it E inbruch, Gewalt, oder mit gefährlichen 

W erkzeugen in der Hand,
e) durch eine im öffentlichen Dienste stehende 

Person,
f) w ährend einer Feuerbrunst, W assernot, oder 

eines anderen Bedrängnisses,
g) aus dem gesperrten Hause, Hofe durch Ein­

steigen,
h) an den, dem  Gottesdienste und am  solchen 

O rte gewidmeten Gegenständen,
i) von Dienstleuten insoferne dieselben fremde 

Hilfsgenossen angenom m en haben,
k) durch  Eigentüm er der Gasthöfe und ihre 

Dienstleute,
1) durch  eine zum adel- oder geistlichen Stande 

gehörige Person,
m ) aus den Post- und ärarischen W agen, wie 

auch  der öffentlichen Institutionen und Privatpersonen.
n) an Akten und Urkunden, auch bei den P ri­

vatpersonen, um des T äters oder eines anderen Vor­
teiles willen,

o) wenn der T äter schon 2 mal wegen Dieb­
stahles bestraft war.

Schon aus der Beschaffenheit der Tat fallen folgende 
Betrügereien in die Kompetenz der Kreisgerichte, ohne 

Rücksicht auf den B e trag :

a) wenn jem and den C harakter eines öffentli­
chen Beam ten fälschlich annimt,

b) w er schon zweimal wegen Betruges bestraft
war,

c) wenn der Betrug durch eine adelige, geistliche 
Person begangen wurde,

d) Betrug im Kartenspiel.

Nur bis zum Betrage von 30 Rubel gehören in die Kom­
petenz der Gemeindegerichte:

a) Betrüge bei kaufm ännischen Kauf- und Ver­
kaufsverträgen, Rechnungen, an Qualität und Q uanti­
tä t der W are, Um tauschen der anvertrauten Sachen,

g) przez osoby, które były już raz karane za k ra ­
dzież, sprzeniewierzenie lub oszustwo;

h) wszelka kradzież drzewa z lasu należą tylko 
wówczas do sądów gm innych, jeżeli wartość skradzio­
nych rzeczy wynosi najwyżej 30 rubli.

Bez względu na wartość są z pod właściwości sądów 
gminnych wyjęte:

a) kradzieże konia lub krowy;
b) podczas podróży;
c) przez zorganizowaną szajkę;
d) z w łam aniem  się, przy użyciu gw ałtu i z n a ­

rzędziem w ręku zagrażającem  życiu;
e) przez osobę spraw ującą urząd publiczny;
f) w czasie pożaru, powodzi, lub innej klęski;
g) z zamkniętego domu, zabudowań domowych 

przez usunięcie przeszkód;
h) z m iejsca poświęconego służbie Bożej rzeczy do 

tejże służby należących;
i) przez służbę, o ile do współudziału wzięto lu ­

dzi obcych;
k) przez właścicieli domów zajezdnych i ich 

służbę;
1) przez osoby duchowne, lub należące do stanu 

szlacheckiego;
m ) z wozów pocztowych, rządowych lub p ryw a­

tnych instytucyi tudzież pryw atnych osób;
n ) aktów i dokum entów naw et pryw atnych, dla 

przysporzenia korzyści sobie lub innym ;
o) gdy sprawca był już dw ukrotnie za kradzież 

karany.

Bez względu na wartość, już ze względu na swą w łaści­
wość następujące oszustwa są wyjęte z pod kompeten- 

cyi sądów gminnych:
a) gdy kto przybiera fałszywie charakter pub li­

cznego urzędnika;
b) kto dw ukrotnie za oszustwo był karany;
c) gdy oszustwo popełniła osoba należąca do stanu 

szlacheckiego lub duchownego;
d) oszustwo przy grze w karty.

Tylko do wysokości 30 rubli należą przed sądy gminne:

a) oszustwa w spraw ach handlow ych kupna, 
sprzedaży, rachunkach, z powodu ilości i jakości to­
w aru, w ym iana powierzonych rzeczy;
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b) w er sich durch listige Vorstellung fremdes 
Geld oder andere Gegenstände zueignet,

c) wer bei Bezahlung einer Schuld, die diesbe­
züglichen W echsel, Schuldscheine behält, um  dieselbe 
Schuld w ieder zu beheben.

5. Alle körperlichen Beschädigungen, wenn sie 
W unden zu folge haben, fallen nicht in die Kom pe­
tenz der Gemeindegerichte. In zw eifelhaften Fällen ist 
die Anzeige an  das k. u. k. M ilitärgericht zu richten, 
und den Häftling bis zur weiteren Entscheidung im 
Gem eindearrest zu belassen.

II-

Zuständigkeit der Gemeindegerichte in Zivilrechtssachen.

1. In die Kompetenz der Gemeindegerichte fallen:
a) Klagen auf Grund der persönlichen Sachen­

rechte und Verträge, betreffend bewegliche Sachen bis 
zum  Betrage von 300 Rubel.

b) Klagen wegen Schadenersatz bis 300 Rubel.
c) Besitzstörungsklagen, welche innerhalb 6 Mo­

naten  bezw. 1. Jahre  einzureichen sind.
d) Sicherung von Beweisen ohne Rücksicht auf 

den Betrag.
e) Erbschaftssachen mit B erücksichtung der im 

Artikel 1490 Ziv. Proc. Ges. erw ähnten Beschränkungen.

III.

Die Tätigkeit des bisherigen Friedensrichters für 
die Stadt Olkusz übernehm m  die Einzelrichter des 
k. u. k. Kreisgerichtes in Olkusz m it der Kompetenz 
der Gemeinderichte.

IV.

Das ist in allen Gemeinden in landesüblicher Art 
zu verlautbaren.

89. 

Pflegschafts- und Verlassenschaftswesen.

Die Pflegschafts- und Verlassenschafts- Angelegen­
heiten bilden einen der w ichtigsten Zweige der Gerichts­
barkeit in Zivilrechtssachen.

Seit Kriegsbeginn ist das Vorm undschafts- und 
Verlassenschaftswesen der ausnahinsw eisen Umstände 
wegen in das Stadium  einer Stockung geraten und 
eben aus diesem  Grunde soll und m uss dem seben ein 
besonders gewissenhaftes Augenmerk geschenkt w er­
den, besonders w enn m an der zw ar schwierigen, aber 
doch dankbaren und im höchsten Grade, sowohl für

b) kto przez fałszywe przedstaw ienia przywłaszcza 
sobie cudze pieniądze, albo inne przedmioty;

c) kto przy zapłacie długu, w celu powtórnego 
ściągnięcia tegoż, zatrzym uje odnośne weksle lub 
skrypta.

5) W szelkie uszkodzenia cielesne, których następ­
stwem są zranienia, nie należą do kompetencyi sądów 
gminnych.

W  w ypadkach w ątpliw ych należy wmieść doniesie­
nie do c. i k. Sądu obwodowego, aresztant zaś m a być 
przytrzym any w areszcie gm innym , aż do dalszego za­
rządzenia.

II.

Właściwość sądów gminnych w sprawach cywilnych.

1) Do kompetencyi sądów gm innych należą:
a) sprawy z zobowiązań i układów osobistych tu ­

dzież o ruchomości do 300 rubli;
b) sprawy o wynagrodzenie szkód, o ile nie prze­

wyższają 300 rubli;
c) sprawy o przywrócenie naruszonego posiadania 

w ciągu 6 miesięcy względnie 1 roku od naruszenia;
d) sprawy o ubezpieczenie dowodów, bez względu 

na wysokość sumy;
e) spraw y spadkowe z uwzględnieniem  wydanych 

a w art. 1490 ust. proc. cyw. przytoczonych ograniczeń.

III.
W  miejsce dotychczasowego sędziego pokoju dla 

m iasta Olkusza, wchodzą sędziowie sam oistni c. i k. 
Sądu obwodowego w Olkuszu z kompetencyą odpowia­
dającą kompetencyi sądów gminnych.

IV.
To należy ogłosić w7e wszystkich gm inach w spo­

sób zwyczajem m iejscowym przyjęty.

89. 

Sprawy opiekuńcze i spadkowe.

Jedną z najw ażniejszych gałęzi sądow nictw a 
w spraw ach cywilnych są sprawTy dotyczące opieki 

\ i spraw y spadkowe.
Sprawy te z powmdu w yjątkow ych stosunków, 

jakie zapanowrały z chw ilą wybuchu wojny, uległy 
przewleczeniu i z tej też przyczyny powłnno i musi się 
na spraw y te zw'rócić szczególniejszą i pilną uwrngę, 
zwłaszcza, jeśli chce się podjąć na tem  polu zadania 
wprawdzie trudnego, ale w każdym  razie wdzięcznego 
dla tybulczej ludności, a pożytecznego dla państwm.
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die einheimische Bevölkerung, wie auch für das ge- 
sam m te Staatsw esen nützlichen Aufgabe gew achsen sein 
will. Die diesbezügliche Tätigkeit haben  die Gerichte 
in der Hoffnung aufgenommen, dass alle Hindernisse 
werden überw unden werden und dass diese Tätigkeit 
in nicht zu langer Zeit reichliche F rüchte  zeitigen wird.

Nach den diesbezüglichen russischen Gesetzen 
ist die G erichtsbarkeit in Vorm undschafts- u. Verlassen­
schaftssachen in erster Linie auf die Gemeinde- und 
Kreisgerichte übertragen worden. Das unterste O rgan 
im Pflegschaftswesen ist die einheim ische R echtsinsti­
tution d e r  F a m i l i e n r a t ,  welcher aus den nächsten 
Verwandten m ännlichen Geschlechtes des Pflegebe­
fohlenen besteht.

D ie  G e m e i n  d e g e r i c h t e sind kom peten t:
A. In V o r m u n d s c h a f t s s a c h e n  bezüglich 

jener Personen, welche
a) E igenthüm er der sogenannten Ukasgrundstücke,
b) Eigenthüm er anderer als sub a) erw ähnten 

G rundstücke im Höchstausm asse einer Vloka, wenn 
sich auf denseben nur die zur Führung der G rund­
w irtschaft unentbehrlichen Gebäude befinden,

c) E igenthüm er eines beweglichen Vermögens bis 
zum  W erte von 1.500 Rubel sind,

d) deren gesamm tes Vermögen das sub a) b) c) 
erw ähnte Ausmass nicht übersteigt,

e) die auf dem  Flachen Lande w ohnen und kein 
Vermögen besitzen.

B. In V e r l a s s e n s c h a f t s s a c h e n  wenn das 
Nachlass vermögen

a) aus U kasgrundstiicken ohne Rücksicht auf den 
W ert des heNN eglichen Vermögens,

b) aus U kasgrundstücken und aus anderen Grund­
stücken im  H öchstausm asse einer Vloka, au f den nur 
die zur Führung der G rundw irtschaft unentbehrlichen 
Gebäude sich befinden und

c) aus einem beweglichen Vermögen bis zum  W erte 
von 1.500 Rubel besteht.

Alle anderen unter A. u. B. nicht aufgezählten 
V orm undschafts- und Verlassenschaftssachen gehören 
zur Kompetenz der Kreisgerichte.

Teritorial ist dieses Gericht zuständig, in dessen 
Kreise sich das Nachlassverm ögen befindet.

Die entsprechende und ausführliche Belehrung 
über das Verfahren und Instanzenzug in den oben 
angeführten Sachen wurde an die Gemeindegerichte 
erlassen und entsprechende M assnahmen getroffen; 
diese Gerichte w erden somit angewiesen sich dieser 
Belehrung zu fügen und sie stets und gewissenhaft zu 
befolgen.

Odnośne czynności sądy rozpoczęły już w tej nadziei, 
że wszelkie przeszkody pokonane zostaną, a podjęta 
p raca wyda w niedługim czasie pożądane owoce.

W edle obow iązujących praw  rosyjskich sądo­
wnictwo w spraw ach opiekuńczych i spadkow ych 
spraw ują w pierwszym  rzędzie istniejące sądy gminne 
i sądy obwodowe. Organem  podrzędnym  w tych  spra­
w ach jest istniejąca instytucya praw na, tzw. r a d a  
f a m i l i j n a ,  w której skład w chodzą najbliżsi krewni 
pupila — rodzaju męskiego.

Do zakresu kom petencyi s ą d ó w  g m i n n y c h  
należą:

A. S p r a w y  o p i e k u ń c z e  dotyczące osób, 
k tóre są właścicielami

a) tak  zw anych posiadłości gruntow ych ukazo-
wych,

b) innych aniżeli pod a) w ym ienionych posia­
dłości gruntowych o obszarze 1 włoki o tyle, o ile 
na posiadłości tej znachodzą się li tylko budynki do 
prow adzenia gospodarstw a niezbędne,

c) m ajątku ruchom ego o w artości 1.500 rubli,
d) osób, których cały m ajątek  nie przekracza 

granicy wymiarów, wymienionych wyżej pod a) b) i c),
e) osób, które m ieszkają na wsi i nie posiadają 

żadnego m ajątku.

B. S p r a w y  s p a d k o w e ,  jeżeli m ajątek  spad­
kowy składa się

a) z gruntow ych posiadłości ukazow ycli bez 
względu na w artość m ajątku  ruchomego,

b) z gruntow ych posiadłości ukazowycli i z in­
nych gruntów  o obszarze co najwyżej 1 wtoki, na  k tó ­
rych znachodzą się li tylko budynki do prow adzenia 
rolnego gospodarstw a niezbędne — i

c) z m ajątku ruchom ego o w artości do 1.500 rb.
W szystkie inne nie wyliczone wyżej pod A. i B.

spraw y opiekuńcze i spadkow e należą do kom petencyi 
sądów  obwodowych.

Miejscowo właściwym  jest ten sąd, w którego 
okręgu dany m ajątek  spadkow y się znachodzi.

Odnośne i dokładne pouczenie co do postępow a­
nia i toku instancyi w spraw ach, o których tu mowa, 
w ydano dla sądów  gm innych i sądy te wzywa się do 
sumiennego zastosow ania się do tego pouczenia i w ska­
zówek.
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90.

Anleitung für die Einsendung von Untersuchungs­
objekten an das Epidemie-Laboratorium Nr. 1, der 

k. k. Landwehr in Olkusz, Fabrik Westen.
(N achtrag zum Art. 76. des Am tsblattes Nr. 5). 

Sluhlproben.

Bei der Einsendung \o n  Stuhlproben sind nur 
vorschriftsmässige Stuhlversandtge fasse zu benützen, 
die bei kleinerem  Bedarf von dem L aboratorium  in ste­
rilem  Zustande leihweise zur Verfügung gestellt werden.

W enn in Erm anglung der vorschriftsmässigen 
Stuhlgefässe ausnahm sweise kleine Pulvergläser mit 
K orkstäpseln zur Einsendung benützt werden, so ist 
jedes einzelne Glas m it einer doppelten Papierum hül­
lung zu versehen.

Der T ransport von Stuhlgefässen darf nur in 
B lechkassetten oder in kleinen gut verschlossenen Kist- 
chen erfolgen.

Die einzusendenden Stuhlproben sollen in gründ­
lich gereinigten Nachtgeschirren, ohne Zusatz eines De- 
sinfectionsm ittels aufgefangen werden. Eine Menge Stuhl 
etw a von der Grösse einer Nuss genügt vollkommen 
für die Untersuchung.

Die Korke und die Aussenseite der Glasgefässe 
dürfen nicht durch Stuhl verunreinigt werden.

In den Holzgefässen muss sich ein kleiner Zettel 
befinden, der Vor- und Zuname sowie Truppenkörper 
(bei Zivilpersonen genaue Angabe der W ohnung des 
Patienten) enthält, von dem die Stuhlprobe stammt.

Die Holzgefässe selbst dürfen nicht beschrieben 
oder bezeichnet werden.

Sämmtliche zur Einsendung gelangenden Stuhl­
proben  müssen in einer Konsignation zusam m engefasst 
sein, die ausser Namen und T ruppenkörper beziehungs­
weise W ohnung des Patienten noch den Zeitpunkt der 
E rkrankung und die klinische Diagnose, respektive eine 
Angabe über die Art der auszuführenden Untersuchung 
enthält.

Diese Konsignation m uss von dem  die E insen­
dung veranlassenden Arzte unterzeichnet sein.

Die Stuhlproben sind möglichst rasch  an das L a­
boratorium  einzuschicken, sie sollen beim  Eintreffen 
im L aboratorium  norm alerw eise nicht älter als 24 Stun­
den sein.

Die P roben sollen w enn möglich vorm ittags an 
das Laboratorium  eingeliefert werden, beim Eintreffen 
am  Abend ist wegen Vorbereitung des Nährbodens, eine 
vorhergehende telegraphische Anmeldung erwünscht. 
Die Einsendung geschieht am besten direkt durch Boten; 
sollte sie ausnahm sw eise durch die Post erfolgen, so 
sind die Stuhlgefässe bestens zu verpacken und die

90.
Wskazówki w sprawie przesyłania próbek do ba­
dań chemicznych i baktereologicznych w Labora- 
toryum epidemicznem Nr. 1. c. k. Obrony krajo­

wej w Olkuszu, fabryka Westen.
(Dodatek do Art. 76. dziennika urzędowego nr 5).

Kał.
Pizy przesyłaniu próbek z kalem  należy używać 

tylko naczgn przeznaczonych na ten cel. Naczyń takich, 
już wyjałowionych, może wypożyczyć^ Laboratoryum , 
w ograniczonej naturaln ie ilości.

Jeżeli dla braku tych przepisowych naczyń przeszłe 
się próbki kalu w m ałych słoikach, zaopatrzonych w kor­
kowe zatyczki, trzeba każdy taki słoik dokładnie owi­
nąć w podwójną osłonkę z papieru.

Przesyłka naczyń z kalem  może się odbj wać tylko 
w skrzynkach blaszanych lub w szczelnie zam kniętych 
drew nianych paczkach.

Próbki z kałem, przeznaczone do badań  należy 
zawsze pobierać z naczyń nocnych, przed użyciem do­
kładnie wymytych, nie zawierających ż a d n y c h  środ­
ków odkażających.

Kał w ilości m niej więcej orzecha laskowego w y­
starcza zupełnie do przeprowadzenia analizy.

Należy zawsze uważać, aby korek i zewnętrzna po­
w ierzchnia naczynia nie były zanieczyszczone kałem.

Do zewnętrznego naczynia blaszanego, względnie 
drewmianego trzeba dołączyć kartkę zaw ierającą nastę­
pujące daty: im ię i nazwisko pacyenta, od którego po­
brano próbkę, oddział wojska, przy którym  tenże służy, 
przy osobach cywilnych dokładne podanie m ieszkania, 
zaś na sam ych skrzynkach i pudełkach nie wolno 
umieszczać żadnych napisów, znaków' ani notatek.

W szystkie próbki zawierające kał, przeznaczone 
do wysyłki, należy spisać na  osobnej konsygnacyi (w y­
kazie) z podaniem  im ion i nazwisk chorych, których 
się tyczy każda próbka, oddziału wojska, względnie do­
kładnych dat co do m ieszkania.

W ykaz ten m a podpisać lekarz, w ysyłający próbki. 
Przesyłki takie przeznaczone dla Laboratoryum , należy 
uskuteczniać zawsze rychło; w norm alnych w arunkach 
nic powinno upłynąć od chwili pobrania próbki do n a ­
dejścia jej do Laboratoryum  więcej niż 24 godzin.

Próbki z kałem w inny wpłynąć do Laboratoryum  
' p r z e d p o ł u d n i e m !  O ile m a taka przesyłka nadejść 

wieczorem, należy ją  poprzedzić telegram em  lub tele­
fonicznie, aby m ożna przygotować pożywki.

W ysyłki m ają  by.ó uskuteczniane wprost przez 
um yślnych posłańców".

Jeżeli się użyje pośrednictw a pocztj, m uszą być 
naczynia i skrzynki opakowane jak  najszczelniej i ozna­
czone napisem : » M a t e r y a ł  z a k a ź n y ! «
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Sendung mit der Bezeichnung »infektiöses Material« zu 
versehen.

Das L aboratorium  ist telegraphisch von der Ab­
sendung zu verständigen.

Blutproben.
Die E insendung erfolgt entw eder in sterilen Glas­

röhrchen  des L aboratorium s oder in Glaskapillaren, die 
m an selbst in der F lam m e sterelisiert hat. Die Blut­
entnahm e soll m öglichst steril vorgenomm en werden 
besonders dann, wenn das Blut zur Züchtung verwendet 
w erden soll. Es ist darau f zu achten, dass die Blut­
menge nicht zu gering (ca 20 T ropfen) ist und dass 
das Blut durch guten Verschluss des Röhrchens vor 
dem  E introcknen geschützt ist.

Harnproben.
H arnproben können in ausgekochten und gut ge­

reinigten M edizinfläschchen (ca 150 cm 3) eingesendet 
wei'den.

Der Verschluss der F läschchen sowie die Ver­
packung sind sehr sorgfältig durchzuführen. Der Urin 
von T yphuskranken darf nur in starkw andigen F läsch­
chen m it reichlicher Holzwolleumhüllung transportiert 
werden. Es ist empfehlenswert, die F läschchen nicht 
ganz voll zu füllen, sondern in jeder F lasche eine kleine 
Luftblase zu lassen.

Sputumproben.
F ür die E insendung von Sputum  werden am  be­

sten kleine Pulvergläser m it Korkstoppe] verwendet. 
Jedes Glas ist m it dem Namen des P atienten zu be­
zeichnen und separat in Papier zu verpacken. F ü r die 
Einsendung von R achenabstrichen bei D iphteriekran- 
ken könne vom  L aboratorium  sterile in Eprauvetten 
verw ahrte W attetupfer ausgeliehen werden. Rachen­
abstriche bei Meningitis epidem ica werden von den 
O rganen des Laboratorium s durchgeführt.

Wasserproben.
Bei beabsichtigter bakteriologischer Untersuchung 

eines W assers wolle m an zuerst einen genauen Lo­
kalaugenschein des B runnens, der Quelle u. s. w. 
einsenden und gleichzeitig eine Probe des W assers 
zur chem ischen Untersuchung m itschicken.

F ü r die Probe zur chem ischen Untersuchung ist 
die Übersendung des W assers in gut gereinigten, aus-

We wszystkich takich w ypadkach m a być uprze­
dzone Laboratoryum  bezwarunkowo telegraficznie lub 
telefonicznie.

Krew.

Próbki z krw ią wysyła się albo w wyjałowionych 
ru rkach  szklanych, dostarczonych przez Laboratoryum  
albo w szklanych naczyniach włoskowalych, które 
m ożna sam em u w yjałowić nad płomieniem.

Pobieranie krw i należy uskuteczniać w sposób ile 
możności jałowy, zwłaszcza w takich wypadkach, jeżeli 
krew  jest przeznaczona dla kultur.

Trzeba także uważać aby próbki krw i nie bvlv 
skąpe (najm niej 20 kropli!) oraz aby krew zabezpie­
czyć od wyschnięcia przez szczelne zamknięcie rurki.

Mocz.
Mocz przesyła się najlepiej w wygotowanych i do­

kładnie oczyszczonych aptecznych flaszkach, w ilości 
około 150 kub. cm. Flaszki należy troskliwie zatkać 
i opakować.

Przesyłka moczu osób chorych na tyfus jest do­
puszczalną tylko w mocnych, grubych flaszkach, owi­
niętych w trociny i opakowanych w drew nianych 
skrzynkach.

Trzeba także pam iętać, aby flaszki n i e były cał­
kiem  pełne, owszem powinny zawierać m ałą warstwę 
powietrza.

Plwociny.
Do wysyłek plwocin nada ją  się najlepiej słoiki 

szklane z korkiem. Na każdym  takim  słoiku, naturaln ie 
dokładnie oczyszczonym i wyjałowionym  należy nale­
pić kartkę z nazwiskiem  i bliższemi datam i, tyczącemi 
się odnośnego pacyenta.

Każdy słoik m a być owinięty w osobną osłonkę 
z papieru.

Probówki ze sterylizowanem i wacikam i dó prze­
syłania wydzielin błony śluzowej gardła i nalotów przy 
błonicy, m ożna wypożyczać w Laboratoryum .

Pobieranie próbek z gardła osób chorych na n a ­
gm inne zapalenie opon mózgowo-rdzeniowych może 
być przedsiębrane tylko przez lekarzy zatrudnionych 
w Laboratoryum .

Woda.
Ab}r módz przeprowadzić dokładnie bakteryologi- 

czne badanie wody studziennej, m usi się m ieć nie tylko 
sam ą wodę ale także szczegółowy opis, o ile możności 
także s z k i c  studni (źródła) i jej najbliższego oto­
czenia.

Dlatego należ}’ dołączyć do próbki z wodą zawsze 
taki opis.



gekochten, durchsichtigen F laschen notwendig, ebenso 
m üssen die zum  Verschluss der F laschen verwendeten 
Korke ungebraucht sein.

F ü r die Untersuchung sind ungefähr 1—2 Liter 
W asser notwendig. Von dem  Lokalaugenschein und 
der chem ischen V oruntersuchung wird es abhängen, 
ob die bakteriologische U ntersuchung vorgenom m en 
wird.

Die Entnahm e für die bakteriologische Untersu­
chung erfolgt durch die Organe des Laboratorium s.

Zur allgemeinen Beachtung.
Es ist in allen Fällen genau anzugeben, wohin 

das Ergebnis der Untersuchung berichtet werden soll. 
W enn eine besonders rasche Mitteilung des Resultates 
gew ünscht wird, so ist dies besonders zu vermerken. 
Die m eisten U ntersuchungen können erst nach  48 St. 
abgeschlossen werden, die Zustellung des Resultates 
erfolgt dann durch die Post.

Um Verwechslungen vorzubeugen, w ird ersucht, 
die Rezeichnung des einzelnen Proben sowie die Kon­
signation sehr deutlich zu schreiben. Rei allen Ein­
sendungen, die nicht durch Roten erfolgen, ist eine te­
legraphische Anzeige an das Laboratorium  erwünscht.

91. 

Auskunftstelle des k. u. k. Gouvernements Kielce 
für Waren Ein- und Ausfuhr.

Rei der k. u. k. Festungsintendantur in Krakau 
wurde eine Auskunftsstelle des k. u. k. Gouvernements 
Kielce für W aren  Ein- und Ausfuhr errichtet.

Dieses neuerrichtete Bureau verfolgt den Zweck, 
die Handelsbeziehungen zwischen der M onarchie und 
den okkupierten Gebieten des Königreiches Polen zu 
erleichtern und zu unterstützen, insbesondere die Be­
willigungen zur Reise nach  und aus dem  König­
reiche, ebenso wie auch Bewilligungen zur W aren 
Ein- und Ausfuhr aus dem  Königreiche Polen zu be­
sorgen.

Dieses Bureau, dessen Leiter O berleutnant Hugo 
Lendner ist, ha t seinen Sitz in Krakau, ul. św. Ger-

Do przesyłania wody przeznaczonej do chem i­
cznego badania używa się p r z e ź r o c z y s t y c h  fla­
szek, wym ytych i wygotowanych, zatkanych szczelnie 
n o w y m i ,  n i e  u ż y w a n y m i  korkami.

Do przeprowadzenia badań  potrzeba najm niej 1, 
najwyżej 2 litrów  wody.

Od opisu (szkicu) studni, względnie źródła z w y­
niku wstępnej analizy chemicznej danej wody, będzie 
zależeć czy taka woda m a być jeszcze bakteryologicznie 
badana.

Pobieranie próbek wody w celu przeprowadzenia 
badań bakteryologicznych będzie uskuteczniać t y 1 k o 
personal Laboratoryum .

Ogólne wskazówki.

Przy przesyłaniu próbek należy zawsze zaznaczyć 
dokąd i pod jak im  adresem  m a się podać wynik b a­
dania.

Jeżeli w danym  wypadku chodzi o pośpiech, n a ­
leży to podkreślić.

Do przeprowadzenia potrzebnych badań potrzeba 
zwyczajnie najm niej 48 godzin, poczem Laboratoryum  
udzieli w yniku tych badań pocztą.

W ysyłający próbki, przeznaczone do badań po­
winni wszystkie kartki z objaśnieniam i, nalepki na 
flaszkach i konsygnacye (wykazy) pisać w y r a ź n i e  
i c z y t e l n i e ,  gdyż tylko w ten sposób uniknie się 
możliwych pomyłek.

Zaznacza się wreszcie jeszcze raz, że o ile nie po­
syła się danego przedm iotu um yślnym  posłańcem, n a ­
leży z a w s z e  uprzedzić Laboratoryum  telegram em  lub 
telefonicznie.

91. 

Biuro informacyjne c. i k. Zarządu gub. kieleckiej.

W  myśl pism a c. i k. Komendy twierdzy, przy in- 
tendanturze tw ierdzy w Krakowie utworzone zostało 
b iuro  inform acyjne c. i k. Zarządu gubernii kieleckiej 
dla wywozu i przywozu towarów (Auskunftstelle des 
k. u. k. Gouvernement Kielce für W aren E in - und 
Ausfuhr). — Celem nowoutworzonego biura jest u łatw ie­
nie i popieranie stosunków handlow ych między m o­
narchią a okupowanemi częściami Królestwa Polskiego, 
w szczególności u łatw ianie s ta rań  o zezwolenie na po­
dróż do Królestwa Polskiego i z powrotem, jak  również 
na  wywóz i dowóz towarów do Królestwa Polskiego, 
względnie z Królestwa do Galicyi. Kierownikiem biura 
jest p. nadporucznik Hugo Lendner. — Lokal b iura 
mieści się przy ulicy śwr. Gertrudy L. 12. Osoby intere-

9
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trudy 12, w ohin auch alle Anfragen in den vorgenann­
ten  Angelegenheiten zu richten sein werden.

$2.

Libri memorabilium.
Seit altersher wurden bei den Pfarrkirchen Ge­

schichtsbücher geführt, allgemein bekannt un ter dem T i­
tel libri mem orabilium , in welchen die Geschichte der 
Ortskirche, sowie sonstige bedeutendere Lokalereignisse 
zur Aufzeichnung gelangten.

Diese historisch wertvollen Bücher sind im Laufe 
der Zeit aus den Pfarrarchiven verschw unden oder 
wo sie noch vorhanden, werden dieselben nicht wei­
ter geführt.

Im Hinblicken auf die besondere Bedeutung die­
ser Bücher für die Zukunft und die Geschichte findet 
das k. u. k. Kreisskom m ando anzuordnen, das diese 
bei jeder Pfarrkirche auch  w eiterhin geführt werden.

93. 

Kundmachung
betreffend aerarische Pferde im Privatbenützung.

Jeder, dem aerarische Pferde in Privatbenützung 
gegeben wurden, ist verpflichtet:

1) dieselben auf Befehl der Behörde zur festge­
setzten Zeit und dem bestim m ten Orte stellig zu 
m achen,

2) sie au f begrenzte oder unbegrenzte Zeitdauer 
der Behörde zur Disposition zu stellen,

3) die Pferde rein zu halten  und entsprechend 
zu füttern,

4) die Pferde im m er entsprechend beschlagen 
zu lassen.

5) Im Ralle der E rkrankung oder des Umslehens 
der Pferde sofort dem nächsten Gendarm erie Posten- 
Kom m ando oder dem k. u. k. Kreiskom m ando die
Meldung zü erstatten.

Wenn das k. u. k. Kreiskomm ando feststellt, dass 
die Pferde Schlècht gepflegt oder beschlagen sind, 
w erden sie dem Besitzer abgenomm en, dieser be­
straft oder zum  Schadenersätze verurteilt.

94. 

Steckbrief.
Äléxânder Giänöwski aus Przeginia wird der

Verbrechens • der N otzucht gern $ 404. M. St. G. be-
schüldigL tlnd kann nicht m sgeforscht werden.

sowane zechcą się zgłaszać do wspom nianego biura 
o inform acye w powyższych sprawach.

92. 

Libri memorabilium.

Przy kościołach parafialnych istniały oddawna 
zaprowadzone księgi historyczne zwane libri m em ora­
bilium , w których opisywano historyę kościoła m iejsco­
wego i inne ważniejsze wypadki miejscowe. Była to 
kronika miejscowa.

Cenne te księgi historyczne znikały z czasem ze 
zbioru aktów parafialnych lub o ile istnieją nie były 
dalej prowadzone. Z uwagi na ważność tych ksiąg dla 
potomności i historyi zarządza c. i k. Komenda, by 
kronika ta przy każdym  kościele dalej była prowadzona.

93. 

Ogłoszenie
w sprawie koni skarbowych oddanych do użytku prywat­

nego.
Każdy, kto otrzyma konia będącego własnością 

Skarbu Państw a na użytek pryw atny, obowiązany jest:
1) dostawić go w oznaczonym czasie i m iejscu na 

rozkaz tutejszy,
2) oddać go na ograniczony lub nieograniczony 

czas do dyspozycyi władzy,
3) utrzym yw ać go porządnie i żywić odpowiednio,
4) starać się, aby był zawsze dobrze i odpowiednio 

podkutym,
5) w czasie zachorowania lub padnięcia uw iado­

m ić bezzwłocznie o tem najbliższy c. i k. posterunek 
Ż andarm eryi lub wprost c. i k. Obwodową Komendę.

O ile w ładza stwierdzi, że konie takie są źle u trzy­
m ane lub kute, może każdej chwili odebrać je, a u trzy­
m ującym  je nadto  nałożyć grzywnę lub zażądać zwrotu 
ceny taksacyjnej danych koni.

94. 

List gończy.
Aleksander Glanowski z Przegini obwiniony jest 

o zbrodnię zgwałcenia wedle 404 w. u. k. i nie może zo­
stać wyśledzonym.
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Derselbe ist 23. Jahre alt, mittelgross, starker 
Körperbau, Gesicht rund, Augen braun, H aare braun, 
Adlernase, Mund proporzionel, Kinn rund, besondere 
Kenntzeichen keine zuletzt gekleidet: Schwarzen An­
zug und grünen Hut.

Alle Sicherheitsorgane w erden hiemit ersucht, 
diesen Beschuldigten im  Betretungsfalle zu verhaften 
und dem Kreis-Gerichte in Olkusz einzuliefern.

Olkusz, am  18 Juni, 1915.
G erichtsverw alter: 

M ajorauditor Izierski, m. p.

95. 

Steckbrief.

Andreas Gil aus Jaw orznik, Kreis D ąbrow a in 
Polen gebürtig, 33 Jahre alt, röin. kath., ledig, L and­
mann, und Andreas H aydas aus Jaworznik, Kreis Dą­
brow a in Polen gebürtig, 21 Jahre alt, röm. kath., le­
dig, Landm ann, sind dringend verdächtig, des Baubes 
nach  483. und 485. a, c und d M. St. G. dadurch 
begangen, dass sie am  12. Juni 1. J. nachts in der 
Nähe von Hucisko auf offener Strasse den Fabriks­
arbeiter Josef W nuk aus W łodowice überfielen, mit 
einem K arabine am Leben bedrohten  und sich sodann 
seiner Barschaft von 4 Bubel, einer silbernen Doppel- 
m antel-B em ontoirtaschenuhr im  W erte von 7 Kübeln, 
sowie einer D ouble-Panzerkette im W erte von 3 Ku­
bel bem ächtigten, und werden deshalb vom  Gerichte 
des Kreiskom m andos in D ąbrow a verfolgt.

Andreas Gil ist cca 167 cm. gross, von kräfti­
gem Körperbau, hat hageres, abgebranntes Gesicht, 
braunen Schnurrbart, schwarze Haare und Augen­
brauen, gute Zähne und auf der rechten Gesichtsseite 
ein erbsengrosses Muttermal.

Andreas Haydas ist cca 165 cm. gross, stark, hat 
blonde Haare, hageres, bartloses Gesicht, grosse Nase 
und »O« Beine.

Alle Sicherheitsbehörden w erden aufgefordert die 
Verfolgten im Betretungsfalle zu verhaften und an das 
oberw ähnte Gericht zu überstellen.

D e r  k. u. k. K r e is k o m m a n d a n t

Oberst Edler von Tarangul, m. p.

Tenże m a 23 lat, jest wzrostu średniego, silnej b u ­
dowy ciała, m a okrągłą twarz, oczy piwne, włosy ciemno- 
blond (szatyn), nos orli, proporcyonalne usta, okrągły 
podbródek, nie posiada żadnych szczególnych znaków 
i nosił ostatnio czarne ubranie i zielony kapelusz.

Niniejszem  wzywa się wszystkie władze bezpie­
czeństwa o przyaresztowanie tego obwinionego, w  w y­
padku napotkania go i o odstawienie go do okręgowego 
sądu w Olkuszu.

Olkusz, dnia 18 czerwca 1915 r.
K ierownik sądu:

Major audytor Izierski m. p.

95. 

List gończy.

Andrzej Gil, urodzony w Jaw orzniku, obwód D ą­
browa w Król. Polskiem, 33 lat, religii rzym .-kat., stanu 
wolnego, w ieśniak i Andrzej Haydas urodzony w J a ­
worzniku, obwód Dąbrowa, 21 lat, religii rzym .-kat., 
w ieśniak, są silnie podejrzani o rabunek §§ 483 i 485 a, 
c i d W ojsk. ust. karn., popełniony przez to, że w dniu 
13. czerwca b. r. w nocy w pobliżu Huciska napadli ro ­
botnika fabrycznego Józefa W nuka z Włodowic, grozili 
jego życiu karabinem  a następnie odebrali w gotówce 
4 ruble, srebrny, dwoma kopertam i zam ykany zegarek 
wartości 7 rubli oraz łańcuszek wartości 3 ruble.

Z powodu tych czynów poszukuje ich sąd c. i k. Ko­
m endy Obwodowej w Dąbrowie.

Andrzej Gil około 167 cm. wysoki, o silnej budo­
wie ciała, szczupłej opalonej twarzy, m a ciemne wąsy, 
czarne włosy i ciemne oczy, zdrowe zęby a na  praw ej 
stronie tw arzy znamię wielkości grochu.

Andrzej Haydas około 165 cm. wysoki, silny, m a 
jasne włosy, szczupłą tw arz bez wąsów, duży nos i nogi 
wygięte w kształcie litery O.

W zywa się wszystkie władze bezpieczeństwa 
o przyaresztowanie ściganych i o odstawienie ich do 
wyżej wym ienionego sądu.

C. i k. K o m e n d a n t  o b w o d u  

Pułkow nik Edler von Tarangul, w. r.

Druk W . L. Anczyca i Sp. w Krakowie.




